Declaration of personal data and statement for making of bilateral agreement

against double taxation and fiscal evasion
Self-Certification Statement (according to art. 47 Presidential Decree, 28 Dec. 2000, n. 445)

The expert eligible to receive reimbursement for travel expenses and allowances must sign the declaration below to claim the reimbursement in the
frame of current international double taxation agreements. The declaration is intended for administrative and purely Italian financial purposes, and
is required by the rules imposed on Italian COST Grant Holders by the Italian Financial Authority.

| the undersigned (Name, Middle Name, Surname)
Il sottoscritto (Nome, Cognome)

born in (City, Nation)
nato a (Citta, Nazione)

on (date of Birth — dd/mm/yy)
il (data di nascita, gg/mm/aa)

fiscal residence (full address: street, city, Country)
domicilio fiscale (indirizzo completo: via, citta, Stato)

citizenship
cittadinanza

ID number (ie passport or any other official ID)
Documento di identita (carta di identita o passaporto)
PLEASE ATTACH PRINTED COPY OF THE ID

declare that the fiscal number® assigned by my Country is the following
dichiara che il codice fiscale attribuito dal proprio Paese € il seguente

delegate the International Center of Mechanical Sciences (CISM) to ask for the Italian fiscal code number®
delega il Centro Internazionale di Scienze Meccaniche (CISM) a richiedere in sua vece |'attribuzione del numero di codice fiscale italiano

®Fiscal code is required as identification code necessary to relate with Italian public authorities. CISM has to justify to the Italian fiscal
Authority the fiscal position of reimbursed experts. Each reimbursement recipient will be identified by a fiscal code number.

| the undersigned declare under my own responsibility that | am not an italian resident and do not carry out continuous professional activity
in Italy. (note: for income tax purpose, an individual is deemed to be a resident if he/she is registered at the census office or is domiciled in
Italy for more than 183 days in a year (art. 2 of Italian consolidated tax act, approved with Presidential Decree nr 917 of 2/12/1986)

I sottoscritto dichiara sotto la propria responsabilita di non essere domiciliato in Italia ai sensi dell'art 2 del T.U.I.R. approvato con DPR 917
del 2/12/1986 e di non avervi stabile organizzazione.

Ask
Chiede

to make use of the bilateral agreement between the government of (full name of your Country)
di avvalersi dell’accordo bilaterale tra il governo (nome per esteso dello Stato in cui e domiciliato)

and the government of the Republic of Italy for the avoidance of double taxation with respect to taxes on income and on capital and the
prevention of fiscal evasion®
ed il governo della Repubblica Italiana contro la doppia imposizione in materia di imposte sul reddito e per prevenire I'evasione fiscale*

for the reimbursement of expenditure for the participation to the COST Action FP1005 Meeting held in
per il rimborso delle spese sostenute per la partecipazioneal COST Action FP1005 Meeting tenutosi a

from to of Euro (sum of reimbursement claim)
dal al pari a Euro (importo da rimborsare)
Truthfully
DATE: PARTICIPANT SIGNATURE:

* All experts within the COST Action FP1005 are entitled to make use of the bilateral agreement between Italy and the country where they have fiscal
Residence. Details on this convention are available at:
http://www.finanze.it/export/finanze/Per_conoscere_il_fisco/fiscalita_Comunitaria_Internazionale/convenzioni_e_accordi/convenzioni_stipulate.htm
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